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H i v a t a l o s .

A honvédéül i miniszter :t közös hadse­
reg és honvédség számára szükségelt lóallitas 
tárgyában következő rendeletét intézett a ha 
lóságokhoz: A hadsereg és 1m  .vedség lósziik- 
ségletének első kiveti se az 1870. évi XX. t 
ez. 3. $-a a'apján az 1869. évi III. t ez. ér­
telmében végrehajtott népszámlálás a ka mával 
talált lovak számának aranyaban történt. Ezen 
kivetési arany azonban ug'ana/on §. ‘2 dik 
bekezdése szét int a törvényesen eszkozlendő 
lószámlálásig maradhatván érvényben, a szük­
ségelt lómennypeg a m. kir. beiüg>miniszter­
rel, illetőleg Horváth-Szlavon-Da'mutországok 
bánjával és a ni. kir. foldmiv. ipar és keresk 
miniszterrel egyetértoleg minden törvényható­
ságra az 1873. t letöleg ls74. évben összeírt 
s a törvényhatóságok által hadi szolgálatra al­
kalmasnak talált lovak száma arányához képest 
» gyenló, »s pedig a hutás lovak 13*/,. Uniós 
lovak 35, a malbas állatok 5 */4 százalékkal 
számíttattak és vettettek fi. Az. ezen kive­
tésről sióié kimutatás, melyben a/on számok 
is. melyekkel a törvényhatóságok áltat alakí­
tott ety* s lóállitasi bizottságok, a múltra 
nézve megje.ültettek, továbbá az állítási és fize- 
tési helyek is kitüntetve vannak, a hatosadnak 
tu 'gküldettek. Iie mivel a hadsereg mozgóid- 
tása esettben a lovak avatását öt nap alatt 
be kell fej**zni, egy-egy lóálntasi bizottság fel­
adatául pedig naponként 100 darab ló avatá­
sánál többet kitűzni alig lehet, az 500-at 
meghaladó lójutalék felavatására, valamint oly 
helyeken is, hol egy bizottság a járás kelésro 
szükségeit idóvesztese miatt a kitu/ö-t id • 
alatt 500 lovat sem képes felavatni, külön bi 
zottság alakítása s/.nksegeitetvén, tekinte tel 
arra. hogy ő cs. é* apóst. fe ségének még ez 
év május bó folyamában jelentést kell tennem: 
1 •,hívom a b t '-a.oK.it. hogy a már alakítót! 
egy bizottságon kívül, még egy bizottságot, 
szükség esetében rendkívül tartandó közgyű­
lésben az előbb idézett t. c /. értelmében ala­
kítson. s tagjainak neveit és lakásait nekem 
minélelőbb, de t. évi május bó 15-ig okvetle- 
nfl1. jeient-e be. —  Az njonan alakítandó bi­
zottságuk szamát s a kiállítási helyeket elö- 
tüntetó kimutitas mellékeivé van.

Községi és közigazgatási 
dolgok.

rÓ n k o  r n i í n v z a t .  a u t ó n  o-
i n i a !  “

Az ezen szavak által kifejezeti kor- 
inánvzási formáéit rajongásig lelkesül 
az emberiség iziibmlabb, függetlenebb, 
buniánusabb gondolkozása és bármi 
mondhatjuk. bogv : nagyobb része, úgy 
polgári. p litikai. mint az egyházi életben.

8  minden független nagy iió és 
gondolkozó el is ismerte, ki is fejezte, 
bogv ez az emberiség, illetve n hazafiak 
nemesebb érzelmű és enielkedi ttebb g«»n- 
dolkozásu tehát ha kisebb is talán,  
de j o b b  része a politikai életben, a 
r e s p u b l i k á t .

K miatt indítványozták, sürgették 
alig pár évvel ez előtt, s >t óhajtják ma 
is hazánkban is a felvilágosult, liberális 
gondolkozása rom. kath. az önkormány­
zatot. az autonómiát, a protestánsok pél­
dája szerint.

Az önkormányzat azonban úgy az 
egyéni és társadalmi, mint az állami és 
egyházi életben az erkölcsi érzék — s 
szellemi képzettségnek igen magas fokú 
fejlettségét követeli. A z  ö n k o r m á n y ­
zat  s z e l l e m i l e g  s e r k ö l c s i l e g  
n a g y k o r ú v á  l e t t  e m b e r e k n e k  
v a l ó  c s a k  e g y e d ü l ;  bitem szerint 
Mert roppant felelősséggel jár. A ki e 
felelősséget felfogni nem bírja, annak 
autonómia nem való. Nem; mert — 
mint példák is igazolják —  borzasztó 
következményeket idézhet az elő s ve­
szélyes, bilnös s az emberiséget leala­
csonyító dolgokat szülhet egyéni, társa 
dalmi. állami és egyházi életben egy­
aránt.

Törekvésünk fő czélja legyen hát

nekünk magyarokul, hogy: egyen egyen 
nagykorúakká legyünk szellemileg és 
erkölcsileg m ielőbb! . . .

Hogy hazánkban ősidők óta. az 
önkormányzatú megyék, a haza védbás- 
tyái voltak: e felett ismétlésekbe eső 
dicsériákat tartani nem akarok. Ki nem 
hiszi: olvassa a történelmet. Azt sem 
akarom részletesen felemlegetni, hogy 
épen a mi időnkben is. a protestánsok, 
vérrel szerzett s drágán őrzött autonó­
miájukkal hogyan váltak a hazának 
végváraivá, s a prot. iskolák jellegének 
t ntartása, megőrzése által a hazafias 
szellemnek menedékeivé. Nem akarok 
itr soká időzni. Mert bármely magasz­
tos tárgyak is ezek az elmélkedésre: 
azok fejtegetése most felvett tárgyamtól 
messze vinne. Mivel én most csak a köz­
ségi. képviseleti alapra fektetett, önkor­
mányzatról s az ezekkel járó felelősség­
ről. tehát kötelességekről akarok egvet- 
mást elmondani, a mint e képviseleti 
önkormányzatot az 1871. évi XVIII-ik 
t. ez. megállapította.

A községek jogai és kötelességei s 
az. ezekkel járó felelősség, a hivatkozott 
XVIII. t. ez. III és VII. fejezeteiben 
van elég részletesen körvonalozva.

Hogy megyénkben a községek s a 
közs- gi képviselőtestületek miként érvé 
nyesitik jogaikat, mily mérvben teljesí­
tik az oly nagy jelentőségű önkormány 
zati joggal járó kötelességeket: a me­
gyei szolgabiró urak és a niegvei t. bi­
zottmány a megmondhatói. Hanem, hogy 
a képviselőtestületek felelőssége merő 
illusióvá lett, igen sok közs ben: arról 
már van némi tudomásom. K« épen e 
miatt szólalok fel, e rövid czikk kere- 
retébez mért általános vonásokkal kör­
vonalozva a jelen helyzetet.

Úgy tudom ugyanis, hogy a tör­
vény ŐS,  102, 114. 117, 128* és 129. 
íjí? aibán megirt kötelezettségek és 
felelősség csak a levelei! van, mint az 
egyszeri levélvivő rákjai; de a valóság­
ban talán sehol vagv legalább nagyon 
kevés helyen. — hn igy ismerem r 
körülményeket. Rendezett tanácsú vá­
rosunkról e ezikkben tudni sem akarok, 
csak a kis és nagy községekről beszélek.

Mert, hogy mindjárt példákkal bi- 
zonvifsak, ha a közköltség kivettetik is. 
azaz, elkészül a költségvetés s a me­
gyei bizottmány is helyben hagyja, az 
58. §. szerint, niit ér, lm a zárszám­
adások soha meg nem tét tnek; ha a 
kiveted költségek — hova fordításáról 
évekig nem történik említés, akkorára 
pedig sok dolog kihal az emlékezetből. 
A leltár nem nézetik át. mint a 102. §. 
rendeli. Az előbbi év pénztár ruirad- 
vánvai tehát hevernek, természetesen 
a ládufijában vagy a hátrányosoknál, 
vagy a pénzkezelőknél, ki tudja, hol? 
azt csak a zárszámadások műt. látnák 
meg. N agy forgathatja is talán valaki, 
persze hogy nem a község, hanem sa­
ját hasznára. így az uj költségvetésben 
az előbbi év pénztári maradványáról 
emlités sincs, a 114. §. rendeleté elle­
nére. Semmi sem bizonyos tehát, csak 
az, hogy senki seui tudja, mit tart meg 
a községi elöljáróság a 117. §. értel­
mében. mit nem. Pedig ott az van meg­
írva. hogy : „a k ö z s é g i  e 1 ő 1 j  á- 
r ó s á g f  c 1 e 1 ő s a k ö l t s é g v e ­
t é s  s z o r o s  m e g t a r t á s á é r t . "

A számadásokat kis és nagy közsé­
gekben a képviselőtestületek vizsgál­
nák meg a 128. §. értelmében; de én tu­
dok reá nem egy példát, hogy fel sem 
veszi a képviseleti gyűlés ezt teendői

közé, sem az őszi, sem a tavaszi gyűlésen. 
Tudok reá példát, hogy a számadók ma­
gok követelik számadásaik megvizsgálá­
sát 6 - 8  év óta, nem is hallgat rájok 
senki! . . . vagy legföllebb azt felelik 
Pafó Pál ur szavaival: „ Eh ! !  . . .r á ­
érünk arra m ég!“ Bezzeg a ! . . I)e az 
ember nem él örökké. 8 ha meghal: szá­
molhat majd az özvegy és árva arról a 
miről mitsein tud. . . .  Az ily számadásra 
szokták aztán mondani, h og y : rSírva 
nézhet utánna!“ . . .

A megvizsgált számadások a tör­
vényhatósághoz lennének felterjeszten- 
ddk a 120. §. szerint . . .  De idelent sin­
csenek megvizsgálva: mit terjeszszenek 
fel? . . Aztán se nem kérdi, se nem kéri 
ezen számadásokat senki.

S igy a községi képviselőtestülek 
sem veszik komolyan a felelősséget: a 
törvényhatóság sem intézkedik elég eréj- 
je l ; mert nem parancsol rájok, hogy a 
megvizsgált számadásokat lelterjeszszék. 
Ebből világos, hogy nem lehet tudni: 
pénze van e egyik, vsgy másik község­
nek. avagy adóssága ?

Nem kiskorúság jelei é ezek az ön­
kormányzat körében?! . . Legyünk már 
valahára nagykorúak! Ne álmodozzunk, 
áh ándoz'/iink mindig újabb tervezetek­
ről. hanem lássunk munkához; az elfo­
gad >tt s törvénybe iktatóit tervnek va­
lósításához. Tele torokka kiabálunk ön­
kormányzat után. de a vele járó köte­
lességeket, felelősséget semmibe sem vesz- 
szük.

Járásunk közszeretet, becsülésbcn 
álló szolgübiráj* szokott korinakat tenni 
őszszel és tavasxszal. Nem lenne-é taná 
cs *8 ib  énkor a számadásokra nézve min­
den községben kérdést tenni, s az adott 
feleletet a törvényhatóságnak. azaz a bí­
zót'mánytiMk jelentem akár kedvező, 
akár nem. Ez aztán a nem számoltató 
képvis‘lötestillelekkel csak tenne talán 
va amit?! . . .

Azt tartjuk, lé gy a s« tónak k; te 
les-ége volt rát mii e s« br ke ét s fel­
hívni a t. m gyei bizottmány figyelmét 
» községi képviseletek iránt. Felhívni. 
Iiogy ezek t az évenkénti zárszámadá­
sok megvizsgálására uta-itsa szorosan, s 
o számadásokat lelillvizsg.ilat végett be­
kérje.

En az önkormányzatot lel kémből 
szeretem s nag\rahccsülöm egyénben 
Államban, egyházi) in. társadalomban egy­
aránt, de komolyan veszem ezt, azaz s 
felelősséget és kot. lességvki t velejárón tk 
tartom. E felelős-ég- és kötelességre való 
emlékezietés ez óljából vettem igényb; a 
sajtót az önkormányzat s minden intéz­
ménynek eme hatalmas támaszát, gvá- 
nioláf. sőt az autonómiának édes test­
vérét, hogy általa egy nagy baj. egy bel­
ügyi kérdés el ar.ipódzására ujjal mu­
tassak.

A kik azzal kérkednek, hogy a sajtó 
figyelmeztetését számba sem veszik, fon­
tolják meg hogy ez nagyobb hatalom 
minthogy felsemvevéssel tevékenységét 
megbéníthatnák, nagyobb erő és hata­
lom, mint gondolnák, s azokat is elsöpri, 
a kik számbavenni nem akarják!

Végül: ha az a legjobb barát, —  
ki hibánkat nem takargatja, kerülgeti, 
leplezgeti, hanem szembe mondja: akkor 
én im e kötelességet megtettem.

G. P.

C s e v e g é s e k .
A napokban egy barátommal a nőnevelés, 

nöemáncipatio, s a közoktatási miniszternek a

nők hiúsága, határt nem (ismerő fényűzése s 
ezek miatt sok család tönkre jutását jelző 
vádjáról beszélgetvén. —  mely vádat a kép­
viselőházit;;;'. az ország színe előtt elmondani 
elég férfias bátorsággal b írt : a barátom azt 
ál itá, hogy ő, cg) s —i zárdabeli nevelésű 
serdülő leányka s c .v  házi nevelésben részesült, 
de józan miveltsé^ii nő közötti, következő 
párbeszéd fii hantijának lenni elég szerem -étien 
vala. Közöljük e párbeszédet némi megjegyzé­
sek é  1 a nőnevelés barátainak buzdítása vé­
gett. fis kinek-kínok figyelmeztető példán.

*
Á g o t a  (falusi leány): Mond csak kedves 

Szerénám: bút csakugyan olyan szigorú az a 
zárdái élet. hogy a zárdabeli nők és növendé­
kek a külvilágtól teljesen el vannak zárva? s 
viszont: a zárdáin.1 egészen ki vannak re­
keszt ve a v i l á g i a k ?  No tudod a férfiakat 
értem.

S z e r é n a  (zárdában nevelt leány): Ilá­
búba ! édes Ágotám! te ugyan félre vagy ve­
zetve. Deli kevéssé vagy ösmerős a zárdái 
élettel és neveléssel! Csak igazán meglátszik 
rajtatok falusiakon s rajtad is kedvesem —  
bocsáss meg e bizalmas megjegyzésem ért! —  
a földhöz ragadt gondolkodás! Hanem bút 
figyetj csak kissé n áin! Elmondok neked egv 
epizódot az én időmből, a mi részint szemeim 
előtt, részint velem történt az s— i zárdában.

Tehát egykor Martba schwester (a világ­
ért nem eresztené ki Szérűnké a száján e 
szót, hogy n ő v é r ;  mert ö is. mint minden 
zárdái nevelésű nő. abban keresi s véli rejleni 
a műveltség titkát, hogy idegen, sokszor épen 
nem odaillo szavakat habar beszédébe. Kiilüu- 
ben mai napsáig ez nem egyedül az ő  hibája! A 
felületes, zárdaszerü műveltséggel biró nők a 
társaságban az által akarnak tündökölni és 
szellemdusnak látszani, no meg t u d o m á ­
n y o s n a k  i-. hogy H— 4 5 idegen nyelvtől
szedik, rakják bes/éd-i fésűkbe a műszavakat s 
szólásmődokat. l’« < _uiek. pattognak, sokszor 
nyaktekerve bukfenczeznek a m i v e i t  t á r ­
s a l g ó  nő  nyelv n : latin, görög, német, fran- 
czia. angol és olas/ szavak; pedig a magyart 
sem tudják szabatosan Írni és nyelvtani sza­
bályok szerint hangoztatni :i tehát egykor 
Martba schwe-t- r. mond Szerénke. épen fran­
cain órát tartott, nidoii szobaleánya jelenté, 
hogy a s / •mszé'dos előteremben látogató vára­
kozik. Márt ka sebw sicr engedőimet kért. hogy 
meglő zlic.-M': ki a /.- olfogndlintó-é? Ő ment 
ki elől tudod, a s/obalcány utána. S igy a félig 
nyílt ajtónál alkalmam volt látni: mint karolta 
át hirtelen Mártiin s«h«**stert az azt ifjú. kit 
bont is. de az intézet előtti járón még több­
ször láttam sétálni fel feltekintve az ablakokra, 
s láttam, mint ölelte kitárt karokkal a schwes­
ter a szép, barna piros ltját. Aztán tndod édes 
Ágotám, az óra ekkoi félbemaradt Mlrtháék 
bementek az •* szobájába a kedves vendéggel 
s úgy látszik, hogy sóvárogva várt becses lá­
togatóval. Nekünk pedig mcgtilták a bemene­
telt hozzá, míg vendége el nem távozik, még 
pedig szigorúan . . .

Á g o t a  (közbeszól): Hadd el kedves 
Szerénáin; szinte lehetetlennek látszik, a mit 
beszélsz. Hadd c l !  nem kívánok bővebb felvi­
lágosítást a zárdái nevelésről. . .

S z e r é n k e :  Csak pár pereznyi türe­
lemre kérlek még kedves Ágotám, niig elmon­
dom, hogy fizettem én aztán a schwesternek 
az óra félbeszakításért. Tudod ez a Márt ha 
szive«, nyájas volt hozzánk mindég; de ha ki­
hágást. rendetlens'get vett észre, kérlelhetet- 
bui volt es szigorú. Egyszer engem is valami 
kis hibáért rosznak, erkölcstelennek czimezett. 
F.n meg tudod, szinte megfeledkezve fegyelem­
ről s magamról s emlékezve a tiltott látoga­
tásra, visszanőtudtam neki: „erkölcstelen
m aga!" . . .

Á g o t a :  Jaj édes Szerénám! most már 
komolyan kérlek, hogy ne beszéljünk többet 
erről . . . tKlég is ennyi, hogy egy ártatlan, 
romlatlan kebelt luegiiiérgezzeu!)

A két fiatal leány tovább is beszélgetvén 
még egyröl-másrol. Szerénke megint bcleszötie 
a zárdái nevelesi rendszert beszédébe, a pró­
babálról való ábrándozáskor.

S z e r é n :  líidod édesem, a próbabál 
persze bemutat) atik ugyan az intézet nagy 
termében, (le lóismerösét kiki meghívja okkaí- 
inóddal. Termesze'es. hogy az ifjúságnak színe- 
java a legszebb, legelegánsabb s legniiveltobb 
ifjak jönnek ott egybe. - igy szebb mulatság 
is van ott. mint itt kint; nem olv zagyva, 
mindenféle emberekből.

Á g o t a  (közbeszól): Ekkor a Schwester 
is, a növendékek is szabadon társalognak, a 
kivel tetszik és azzal is táoczoln&k -!



S z e r  é n k e :  Igen lelkem! S tudod az 
én ideálom, az. a kedves, ügyes, miveit s nagy 
örökség részese Zöldági Klemér szinte ott 
volt . . llogy is ne lett volna . . . oh az a 
tá n c/! . . Szinte régen volt; több mint egy 
éve : de ha rágondolok, most is megittasulok 
és elkábulok attól az érzés és kéjtol . . . Hiúbb 
tudod karra vett ; azután átölelte a derekamat 
. . . magához szorított és oly csendesen tán- 
czoltunk, hogy csak nem tudtunk egy helyből 
baladni sehova . . . sokszor hallottam a de- 
lejességről; de csak most tudtam, mert érez­
tem annak hatását az emberben . . . Aztán 
beszélt szemével, ajkaival oly édes dolgokat, 
hogy én az erős ölelés, s az ittasait állapot 
miatt csaknem elvesztem öntudatomat . . . s 
már elestem volna, hogyha karjain fel nem 
tart és egy székre le nem ültet . . . Nem is 
tudom, hogyan és miként ültem le. . . .

Á g o t a :  ldekint a mi próbabálunkon 
megszólitnáuak a/, olyan tán z- és magavise­
letért : mert ott van mama is . . . No de er­
ről is máskor majd többet. Hívnak az uzson­
nához. Menjünk!

Hlmehettek drága „angyalok*! elmehet­
tek . . . Adieu meine liebe Schwester Mártha! 
adieu liebste Szerénke! adieu! Magyarul: 
jó  északát zárdái nőnevelés!

Isten hozta Trefort miniszter ur nöneve- 
lési tervezetével, fogadja ezért és beszédéért 
köszöntésünk és kösz.önetünket . . .

* **
Fi dóm ! édes Izidorául! nézd már. hogy 

firkálják ki legédesebb s legrejtetteb (nyíltan, 
tartózkodás nélkül beszélik) titkainkat ezek az 
átkozott, irigy skriblerek! Igazán helyesen 
cselekedett „ F 1 o r e u  t in  a“ . nemünk büszke­
sége. midőn kardot fogott ellenük! Lelkűnk­
ből vette e szókat:

„Körülte! mig el nem pusztul egymásután
.A  íérti-irú, ez utolsó mohikán.” Tompa 

költ. li l ik G5. 1. s azzal Melanie eldobja a 
„Szabolcs“ -ot indulatosan, mint hii. de vissza­
taszító, gyűlölt vonásokat mutató tükröt.

* *
Bizony híven veti ez a sugarakat, arról 

szó sincs. De ki tehet róla. hogy ilyen képet 
mutat az „élet-tükre.* Még is tehetnének azok. 
kik e vonásokat a társadalomra s nemzetre 
nézve károsaknak, veszélyeseknek és lealacso- 
nyitóan feketéknek találják. Tehetnének: a 
szülök, nevelőtulajdonosok, nevelők és neve­
lésügy barátok! Tegyenek! mig nem késő!

ÚJDONSÁGOK.

Sí.) Lapunk életében mai számunk­
kal annyi változás jött létre, hogy an 
nak kiadója lllir.cz Gyula ur a társulati 
tagságról előttünk még eddig ismeretlen 
okokból lemondott: midőn ezen a lap 
szellemi oldalára semmi befolyással nem 
biró esemenyt a t  ez. közönség tudó 
mására juttatjuk: Van szerencsénk kije­
lenteni. hogy ezutánra minden a lap szer 
kesztesét es kiadását érdeklő iratok 
küldemények a szerkesztőhöz: az előfi­
zetési penzek pedig a hirdetési s egyéb 
dijakkal együtt Vitéz Mihály társulati 
penztarnoUhoz Kemecsére posta helyben 
küldendők Kérjük az előfizetési s hirde 
tési hátrányokat mielebb beküldeni!!

Ma egy hete. máj 2 án a városháza 
udvarán birtokos-ági gyűlés tartatott, a hol is 
• lapunkban már jelzett telekkönyvi áttáb,ázá­
sát illetőleg a város és közbirtokosság nevén 
álló legelőföldeknek a város részéről legújab­
ban felveendő kölcsön általi megterheltetését a 
a közbirtokosság elvállalta, oly feltétel mellett, 
hogyha a közbirtokosság részéröl egy hét tagból 
álló állandó bizottságnak felállítása megenged­
tetik, mely a város pénzügyi dolgait és műve­
leteit időről időre ellenőrizze; s miután az 
ezeren felül összegyűlt közbirtokosok a batá-

T A R C Z A .

E g y  család története.
(Regényes korrajz.)

V. KÉSZ.

A z  a t h e i s t t

(Folytatás.)

Jegyző uramat eibagytn bátorsága, resz­
ketni kezdett. Ott kinint a kiabálás egyre za­
josabb lett. sőt több léptek zaja is hallat­
szott.

A lelkész hirtelen kilépett tehát és meg­
nyitotta a / ajtót, me yen keresztül rémülten 
egy ifjú ember rohant be.

A lelkész az ajtóhoz lépett és felnyitotta 
azt. egy falusi legény lépett he lelkendezve s 
jelenté, hogy c-ak sie-sen a jegvző ur a kis- 
biróval s egyébb „fogd meg*-ekkel a korcs­
mához. mert az egész lalu legénysége gy ilkolja 
egymást.

Jegyző uramnak e szavak hallattára lába 
szárába szállt minden bátorsága.

Tornai uram átlátta a dolog komoly vol­
tát, első pillanatban arra gondolt, hogy az

rozatnak alá nem iihattak, a jegyzőkönyv, ille­
tőleg határozat aláírására egy küldöttség vá­
lasztatott.

( t i ) Szabolcsmegye bizottsági gyűlés ter­
méből máj. 4. 187f». Főispán ur a gyűlést meg­
nyitván. mindenek előtt sorrend szerint az alis­
pán! időszaki jelentés vétetett tárgyalás alá A 
terjedelmes és gondosan összeállított jelentés 
méltányló elismeréssel fogadtatván, különösen 
bárom pontjához szólott Kauzsai Károly. Hlsö 
ezek közöl azon pont, melyben fájdalommal ho- 
zatik tudontásra, hogy a megyei főjegyző Ko­
rányi e mebetegsége miatt gyámság alá helyez­
tetett, minek folytán uj választás rendeltetett 
el a f. évi augusztusi gyűlésre; másik azon ka­
tonai önkénykedés, miszerint daczára a megyei 
intézkedéseknek, a katonai parancsnokság ön- 
kényszerüleg helyezi el a katonaságot, igv Uj- 
Fejertó községe már régibb idő óta katoua tar­
tással terbeltetik, Kauzsai igen erélyesen szó­
lalt fel e tekintetben és indítványa, hogy eré­
lyes felirat küldessék e tekintetben a hadügy­
minisztériumhoz, Gencsi Károly azon hozzáté­
telével, hogy egyidejűleg e tekintetben az 
országgyűléshez is kérvény intéztessék, elfogad­
tatott. A harmadik közérdekű pont volt az 
árveszéki hátrányokról szoló jelentés ugyancsak 
Kauzsai indítványára az üresedésben levő ül­
nöki szék az augusztusi gyűlésen lesz válasz­
tás által betöltendő. Megemlítésre méltónak 
találjuk még itt, hogy a megye déloyugoti ré­
szén Sós Pista rablóbandája garázdálkodik. —  
A dudái járás szolgabirójául egyhangúlag Szu 
nyoghy Bertalan nyíregyházai ügyvéd választatott 
meg. Az ál andó választmány-igazoló és birálóbi­
zottságok nagvrészben a múlt évi tagokból 
megalakultak. Több miniszteri leirat (u. m. a 
kormány lemondásáról, uj kormány alakulásá­
ról, a betegápolási költségek mikénti megtérí­
tésére, a lóavatási bizottságok megalakításáról, 
a Rakatnazon tervbevett gyógytár engedélye­
zéséről, a földadó szabályozásáról) felolvastat- 
ván. tudomásul vétetett. A rakamazi gyógysze­
rész megválasztása az augusztusi gyűlésre tű­
zetett ki.

(!) Fuzionalis törekvések. Nagy-Kallóban 
máj 4. 1875. Most irt nap d. u. 4 órájakor
elöleges összehívás folytán zsúfolásig megtelt 
a megyeház nagyterme kiváncsi publikummal. 
Gencsi Ferencz szólt először az összegyűlt kö­
zönséghez, bizonvitgatváu az egyesülés szük­
ségességét. Erre az értekezlet megalakult. 
G e n c s y Ferencz elnökké, S z e s z t a y  
Károly jegyzővé megválasztatván: most Káf- 
lay János emelt szót, általános tetszés közt 
adván kifejezést az elvhüségnek, kijelenti, 
hogy o megmarad azon alapon, mely mellett 
eddig küzdött. A fúziót óhajtók közül még 
Kauzsai emelt szót, mire a 48-as szónokok 
hosszú sora következett folytonos éljenzések 
és tetszésnyilatkozatok mellett. —  Szólották 
Zoltán <.úsztat, Nagy János, Ilarsányi Sámuel: 
Végül Vidovich Ferencz emelt szót a függet­
lenség eszmtje mellett, felkérvén a közönsé­
get. hogy vessenek véget a szóbareznak. a 
kik fuzionálni akarnak,maradjanak a teremben; 
a kik ezt nem akarják, vonuljanak ki. Hz meg­
történtén. a közönség nagy része kivonult s a 
városházhoz ment, hol az értekezlet megala­
kulván, egy háromtagú választmány választa­
tott meg. .Mészáros Dániel. Nagy János, László 
Alajos szeméjökben. Egyszersmind egy megyei 
ellenzéki gyűlés tartása határoztatott el, he­
lyéül Nyíregyháza, idejéül nunköst utáni s/erda 
vagyis 15# dike tűzetvén ki. A körii-belől 2UO 
bízott mányi tag közül 47-en írtak alá a —  fu- 
sionak.

x Május jólviseli magat. Az annyira vár­
va várt e-o megindult, a tavaszi szikkasztó- 
szelek által elcsigázott vetések gyarapodásnak 
indulnak. Azonsán a repeze a legtöbb helyen 
végképen elsat nyúlt, javulásához semmi re­
mény. amennyiben már virágzásnak indult, s 
alig magasabb egy lábnál.

O  Ma egy hete a ref. egyház közgyű­
lésében Szabó Sándor elhunyt gondnoknak he­
lyére Kövér Zsigmond választatott n eg. Adjon 
az ég sikert és áldást működésére.

—  Folyo ho 3-án viradora a sertés­
vásár mellett a Szt. mihályiutezának végső 
háza a lángok martalékává lett. Körülbelül éj-

aligha nem egyébb. mint csak fogás. hogy az 
általán')* zűrzavarban jegyző uramnak is jus­
son egy kettő a J u r k ó s '-W l; de azután ö z é ­
be jutott, hogy hátba igazán van valami baj. 
ugyanazért gyorsan határozott.

—  Jegyző ur I —  szólalt meg, —  < >n itt 
marad, majd elmegyek én és lecsilapitoin 
őket.

—  Én egyedül itt maradjak a mondottak 
után ? Azt nem cselekszem, hanem ha csaku­
gyan menni kell. hat menjünk együtt.

Kiindultak . . .  Az. éj sötét és csillagfa* 
lan volt, egy lépésre nem lehetett az embert 
megismerni. Közel voltak már a korcsmához, 
belülről nagy lárma, káromkodás, szitokszók 
hallatszottak, a jegyző remegve simult közelebb 
a tiszteletes oldalához.

Ott voltak már a korcsma előtt, koron­
ként egyes sutét alakok futottak ki az ajtón 
utat törve magoknak az ajtó előtt álló kiváncsi 
néptömeg között.

—  Mi történik itt ? kiáltott átható hang­
jával a tiszteletes.

—  Jajj végok van. megölik egymást, ki­
áltottak minden oldalról.

— Kruszszetek b e ! kiáltott ismét a 
lelkész.

A néptumeg ketté vált előtte s ő  már ott 
állott az ivÓMoba ajtajánál.

A tolakodásban és a nagy izgalomban

félntán 3 órakor keletkezett a tűz. A g. kath. 
toronyban egy jó félórával előlit jeleztek a 
vészt, mint az ag. ev. toronyban, hol pedig a 
varos áltál fizetett őröknek épen az legtöbb 
feladatuk, hogy a vészt azonnal jelezzék. Fel­
hívjuk az illető figyelmét e körülményre. A 
kötelesség mulasztó őr méltó reá. hogy pél­
dásan megbüntettessék, mert hanyagsága m i­
att nemcsak ezerekre mehető károk okoztat- 
hatnak, de emberi élet is eshetnek áldozatul.

(— ) Május elsőjén a vasúti mozdonyok 
és coupék zöld gályákkal díszítve futották meg 
pályájukat, tekintélyes fenyőlombokkal a M.- 
Szigetrol indulók, mig a többiek csak szerény 
és igénytelen füzgalyakkal, miután a más fajta 
fák még most is aggódnak, ha vajon kapnak-e 
ez évre zöld egyenruhát. No, se b a j! annyival 
több zöld beszedet halluuk mostanában utón 
útfélen, kivált a politikára vonatkozólag.

(— ) Mint kuriosumot említjük a követ­
kező levélczimet: „az Tekintetes gyógyszertá­
ros „ f e j é r  k i g y ó *  urnák, Balkányban Es 
ez nem bir.api kacsa, hanem valósággal meg­
történt. még pedig ebben az esztendőben.

O  Május első napján távoztak el kö­
rünkből a gyaloghonvédek a koszorúkkal fel- 
ékesített pályavon.von. Óhajtjuk, hogy kassai 
szállásuk mindig ily virágos legyen; azonban 
kétkedünk benne, kivált ha felgondoljuk, hogy 
majd gyakorlatok idejében SzabolcsvármPgyé- 
böl gyalog kell felfáradni Kassára a szegény 
vitézeknek.

(— ) Múlt napokban telepedett meg Ke- 
mecsén Grosz gyakorló orvos, ki ueiu rég vé­
gezte tanulmányait Becsben. —  Ajánljuk öt a 
szomszéd községek figyelmébe és pártolá­
sába.

(— ) Május l-jen kisértek végnyugalomra 
petneházi birtokos id. Szegedi István porré­
szeit. A boldogult a hatvanas években szolga- 
birói hivatalt viselt megyénkben, s mint szi­
ves vendégszerető házigazda egyike volt a ki­
fogyáshoz közelgő ősmagyar typus képviselői­
nek. Csendes békés nyugalom hamvainak!

(— ) ügy halljuk, hogy Oláh K. volt 
árvaszéki ülnöktől, több mint 900 elintézetlen 
ügydarab vétetett át, midőn Hivatalától lelfüg- 
gesztetett. Szegény árvák!

(— ) A szabolcsmegyei takarékpénztár 
által egy küldöttseg neveztetett ki a végett, 
hogy veleményes jelentést adjon be a F . . . 
által előidézett pénztári deficit ügyében.

(— ) A nagy betű es kis betű. Állító­
lag Cfiinaban történt. —  hogy egy hivatalra 
áapiráló érv o saját érdeke előmozdítása vé­
gett kérvényt intézett a fömandarinhoz. Persze 
vesztére, mert a kérvény kezdő sorit kis be­
tűvel Írván, még kijelölésre sem bocsáttatott. 
Tanuljatok hivatalra kacsingatók m a g y a r  
ortbngratnit!

—  A .Független polgár* irja: Kgy herlliai
társaakoctibau elloptuk \ kisasszony tárczáját. 
A csinos hölgy azonnal a lendorséghez siet 
bejelenteni károsodását, és egyúttal azt is, —  
hogy a mellette ült Hatni emberre gyanakszik 
Nem érzett ön semmit .-* kérdé a rendoifónök. 
He igen. érzetem, hogy a fiatal ember hozzám 
simul, és egészen rám támaszkodik, féléié a 
csinos hölgy. —  S ön nem utasította rendre? 
X földre suté szemeit: Azt hitem, udvarolni 
készül.

• Szeltére beszélik, hogy egy nagykállói
végrehajtó, uejét s három kis gvermekét ipá­
hoz haza szállíttatván, maga világéá távozott, 
indokokról nem szerezhettünk biztos tudo­
mást.

X  Maradi urambátyam egyre zúgolódik 
a méter mértékrendszer behozatala ellen. —  
Furcsa! repheázik neki uramócsém a vasúton, 
hiszen ré-zben régen be volt már az hozva: 
magiról uramból vámtól hallottam mondatni: 
kutya liter: de Petőfi is használta a lit *r szót,

. „kutyaliter infestáltam e jó  dominu- 
sokat.

O  Kemecsen a mint halljuk, c/ukrás/dát 
ny’tott egy izr. nő, ki az üzletéhez szükségelt 
ügyességet Budapesten sajátította volna el.

Á£) A czel érdekében vélünk -zót emelni 
midőn felhívjuk a nyíregyházai műkedvelő tár­
sulatot, hogy jótékony czélu előadásainak nap­
ját és idejét, nem csak a lapok utján (melyek

észre se vette, hogy a jegyző nincsen oldala 
mellett.

A tárt ajtónál sajátságos jelenet tárult 
elébe 8 — 10 legény dulakodott az alacsony 
szobában, félkezében mindegyiknek egy-egy 
„ólmosbot*.

Kgy sajátságos „bajvivás” volt ez.
A botot majdnem derékon fogja meg az 

illető, szóval olyan formán, hogy az egyensúly 
meglegyen a véknyabb és vastagabb „vég” 
között. —  F.gy hires botos legény volt egyik, 
egy más hires verekedő a másik szegletbe 
szorítva, mindegyik ellen három-négy legény 
viaskodott. Hála a mi vetődés szellemének az 
efféle verekedések, melyek nem ritkán ember- 
halállal végződnek, hova inkább mennek ki a 
divatból, azonban történetünk korában még a 
mindennapi események közzé tartozott. Nem 
lesz tehát talán unalmas olvasóink előtt, ha 
rövid leírását adjuk annak.

A bot. mint említők, majdnem közepén 
íogatik meg, s a megtámadott oly gvoi>aság- 
gaí forgatja azt maga körűi jobb- és balolda­
lon, úgy azonban, hogy a mell és fej is töké­
letesen védetik, mikép. mint egy keleken moz­
gó paizs minden csapást lelfog. sut a feléje 
s/uut ütéseket, mint egy gép kerekének foga 
az ellenébe tett akadályt messzire eldobja, 
de midőn látja, hogy az ellenség fedetlen

gyakran elkésve érkeznek meg) tudassa a vi. 
ilé-ki muharainkkal, hanem 2— 3 szinlapot M 
küldözzön szét, fia nem is mindegyik, de |eK. 
alább néhány jelentékenyebb községbe. Azt 
hisszük, —  hogy a csekély faradság és kiadás 
meglehetősen kifizetné magát. Beküldetett.

O  („Független polgár” ) Kgy öreg ur, — 
ki e napokban igen szép kosarat kapott a nagy­
opera egyik ballettánczosnöjétöl, hálás indu. 
latból cserében egy köteg szénát küldött a 
kisasszonynak. Ezt elfutotta a méreg, de azu­
tán lecsilapult, s a kikosarazott öreg urnák 
a következő sorokat irta: „Kedves öreg bará­
tom ! Megkaptam a szénát s most csak önre 
várok.*

„Milyenek a nők ?“  (naplójegyzeteimböl) 
czini alatt egy kötet prózában irt női jellem- 
rajzokra hirdet előfizetést B e n e d e k  A 1 a- 
d á r. A hozzánk is beküldött felhívásból közöl­
jük e pár sort : „Ama tündérfényü, mesés káp- 
rázatu labyrint libán, melyben a legnagyobb 
szellemek és költők is csak tapogatózva jártak 
s abból egészen kievezni talán máig se bírtak 
én sem akarok egyebet, mint nehány talán 
még járatlanabb utón végig vezetni a szives 
olvasót s ez által valamennyire ismertebbé 
tenni e szép. e csodás, e rejtelmes világot, 
melynek meghódításában annyi férfisziv vérzett 
és vérzik el s melyben oly kevés érte és éri 
el a valódi diadalt! E  tündérfényü, káprázatos 
labyrint h s e szép, e  csodás, e rejtelmes vi­
lág : a n ő i  s z í v , a n ö i k o d é 1 y, a n ö i 
s z é l l é  in. E mesés világ rajzolgatását, jel­
lemzését fogja képezni a jelen munka, mely­
nek tartalma : E l ő s z ó .  —  O l g a .  — Ma r ­
g i t .  — J o  s e p h i n. — II u 1 d a. —  M a- 
r i. —  K ui in a. —  G i z e l l a .  —  E l z a .
—  R  ó z a. —  A d é l .  —  J ú l i a .  —  V é g ­
s z ó .  Es mindez könnyed, érdekes, itt-ott el­
beszélői modoihan, bárki számára szórakoztató 
s talán hasznos olvasmányul.” Hz érdekesnek 
ígérkező munka előfizetési dija fűzve 1 frt, 
elegáns diszkötésben 2 frt. —  A megrendelé­
sek május végéig szerző nevére czimezve 
(Pest, Kristóf-tér 2.) küldendők. Utánvétel! 
megrendelések is szívesen fogadtatnak.

A  A szabolcsmegyei takarékpénztár-egy­
let 1876. évi április havi forgalom kimutatása. 
B e v é t e l :  1876. márt. 31-ról áthozott kész­
pénz 6306 frt 71 kr. —  Betét 19,986 45. — 
Visszafizetett váltók 130,605. —  Leszámítolási 
kamat 5642.44. —  Hazai pénzintézeteknél elh. 
töke 5127.50. —  Könyvecske-dij 3.20. — Rész­
vény átírási-dij 4 frt.—  Késedelmi kamat 846.66.
—  összesen 108,580.96. —  K i a d á s :  Visz- 
szafizetett betét 14,544.88. —  Folyó kamat 
100.82. —  Váltókra 141.193. —  Tisztfizetés 
266.65. —  Költség 179.71. —  Napibiztosi dij 
52 frt. —  Osztalék 636 frt. —  Felszerelés 
26.64. — Igazgatósági tisztelet-dij 283.33. —  
Pénztármaradvány 1875. ápril 30-kán 11.298.93.
—  Összesen 168,680.96. —  N.-Kálló, 1875. 
ápril 30. Kátay Károly, könyvv:vó.

(r) A helybeli gimnasium javára sorsje­
gyek megtartása uélkul újabban adakoztak: br. 
Yay Miklós koronaőr ő exelenciája 25 frtol, 
Miklós Ferencz ur 5 irtot, I'etrás Gyula hon- 
védszázados 5 frtot. Bonts Barnabás ö nagy­
sága 20 frtot. mely kegyes adakozásért fogad­
ják a nemesit-,ku adakozók a sorsolási bizott­
ság hálás köszönetét.

O  A nyíregyházi ág. ev gymn. javára 
május 1-én sorsjátékká! egybekötve rendezett 
tál czvigalomkor a belépti jegyek mellett és 
utólagosan felűlfizettek: Krslaváoazky Gyula 
iskolai lelügyelő 1 frt. —  Haas Mór 5 frt, 
Nikeiszky Lajos 1 frt 60 kr. Kovács Dániel 
50 kr. nt. I arbaky Lajos 2 frt. Roseuthál Gá­
bor 1 frt. Paians/ki Sámuel 1 frt, Ilíiucz Gyula 
1 frt 50 kr. Kubinyi István 1 frt 50 kr, — 
Zseniben Adolf táncz tanár 8 frt 50 kr, — 
Kovács Mihály 1 frt, —  Merle Adolf 50 
kr, — Boduár István ügyvéd 6 forintot, — 
Nyíri Sándor 50 kr. Krasznay Gábor 1 frt 50 
kr, Zajácz József 50 kr, Cray Jenő 50 kr. 
Gyorc-án Ferencz 50 kr. S z t a r e k Ferencz 
ügyvéd 16 frtot, Sexty Gyula 1 frt 50 kr, N. 
Y  50 kr, —  idősb Bencs János 3 frt 50 kr, 
Friedlieber 5 frt. Rózsakerti József 5 frt, nt. 
Minőn Endre 3 frt 50 kr, Gredig, Tester és 
iloosig 10 frt, Mikecz János 50 kr. Diecz Sá-

hagyja magát, a kar gyorsan kinyul és lesújtja 
ellenét.

Epén ez a jelenet volt látható, midőn a 
lelkes/ a küszöbre lépett. A gyakorlott szem­
nek könnyű volt helátni, hogy itt csak s r. i n- 
I e g e  s verekedés van. hogy itt nem lesz 
embeihalál, belátta ezt azonnal Tornai uram 
is. s az egész hűhó. mint furfangos cselfogás 
tűnt fel előtte. Oda lépett közzéjök, s rajok 
kiáltott :

—  „Csend* !
A legények meghunyászkodva ereszték 

le botjaikat, s a csárdáson „félre vágott* da- 
rutollas kalapok levándoroltak a fejekből.

—  Hi.t ti mit k o m é d i á i t o k  it t ? 
kérdő a lelkész, éjszakának idején fellármáz­
zátok az egész helységet ? . . . Jegyző uram ! 
veresse vasra ezeket a betyárokat !

Hátra tekintett, a jegyzi* nem volt háta 
inogott. Visszaindult, hogy hívja öt, midőn 
kilépett az ajtón a legények hirtelen eloltot­
ták a gyertyát, s ki ajtón, ki ablakon „ a l ó  
v e * <1 e 1 m a g a d* „illa berek, nádak, erek* 
eltűntek. Kunt néma rsend. visszafordult ; 
odabenn sötétség. Furcsán vagyunk, gondola 
magában, midőn épen gyufát keresgélne zse­
bében. hogy szél)el tekintsen az ivóban, mel­
lette egy alak akart k i o s o n n i ;  vasmű* 
rokkal ragadta ót meg a lelkész s rákiáltott :

—  „Ki vagy* ! V



muel 1 frt, Garai György 50 kr, és Andrej- 
kovics 4 irtot. Utólagosan ugyan-e czélra küld­
tek: Kovács Gerö fjbiró 5 írt, Bencs László 
egyházi felügyelő 10 irt, Dr. Baruch Mór 5 írt, 
a „Szabolcs és Ilajdukerületi Közlöny* nyom- 
datulajdonoi-a és szerkesztősége 5 frt, Király 
Sándor 1 frt, Takács Alajos 3 frt és Korányi 
Imre 4 frt. összesen 118 frt 50 kr. Megyénk 
ezen egyetlen tudományos és bumanisticus in­
tézetének pártfogásáért s anyagi támogatásáért 
fogadják a kegyes adakozók a gimnas. sorso­
lási bizottság őszinte és szives köszönet nyil­
vánítását. Közli Bazár István, a sorsolási bizott­
ság pénztárnoka.

(rj A gimnásium javára május 1 én ren­
dezett tánczvigalom nem nagy számú, de dí­
szes közönség mellett fesztelenül kedélyesen, 
teljes rendben és meglehetős anyagi haszon­
nal folyt le. Az öszes bálibevétel a felülfizeté- 
sekkel együtt 294 frt, az összes kiadás 242 
frt .15 krt teszen, maradt tehát tisztajövede- 
lem 51 frt 65 kr.

( — ) Hein Róza et Camp. polgári leány­
iskolájának ismertetése beküldetett szerkesz­
tőségünkhöz, róla térszüke miatt csak jövő 
számunkban szólhatunk bővebben.

—  A magyarországi evangélikusok ked­
den tartott egyetemes értekezletén az elhunyt 
báró P r ó n u y  Gábor helyére ideiglenesen 
főfelügyelőkké 8  z e n t i v á n y i Márton legi­
dősebb' felügyelő és G e d u Í v  Lajos szupeiin- 
temlens választattak. B. 1* r ó n a  y Gábor em­
lékére a convent összeülése alkalmával gyász 
isteni tisztelet fog tartatui. melyen a gyászbe­
szédet Geduly superintendens tartamija. Az uj 
egyetemes főfelügyelő oly formán fog megvá­
lasztatni. hogy az 585 hazai evangélikus köz­
ség fel fog szólít tat ni. állítson lel je lö lte t ; az 
aránylag legtöbb község által kijelölt három 
egyén közül a községek szavazattöbbség utján 
megválasztják az egyetemes főfelügyelőt. K 
választás megejtése után a convent össze fog 
hivatni.

t s z ) Figyelmeztetjük ó va-óinkat a hir­
dető i rovatban olvasható „sóstói* jelentésre. 
Az idő kedvező; szebb májusi napokat alig 
képzelhetünk. Az erdő lakadó bimbói, az itt 
olt kinvilott v i r á g o k  illata, —  a mada­
rak zenéje, az üde lég, mely nyög az „Ózon* 
életadó terhétől, caalo.atják a roncsolt teste­
ket ki a szabadba fólifjulni. Ki, ki a természet 
szabad kebelére! ott a testi s lelki fájda <>m 
enyhül, a sebek begyógyulnak! E mellett az 
újabb berendezés és kényelmes lehető jutá­
nyos ellátás is kedvessé és keresetté teszik e 
helyet még a külföld előtt is.

ról adott. „A zért: mert nincs girálva. —  Jól 
tette azért az ellenzék, hogy jó eleve meg- 
ovatolta.

Molnár György legközelebb sajtó ulá 
adja „a  s z í n h á z i  i g a z g a t á s  g y a ­
k o r l a t a *  czimü, már befejezett munkáját, 
melyben 25 évi színészi és igazgatói tapaszta­
lait egybegyűjtve, érdekes és tanul-ágos alak­
ban illustrálja a színházi kormányzás művészi 
és technikai oldalait, s oly becses kézi könyvet 
nyújt, mely nem csak a magyar, hanem más 
művelt nemzetek irodalmában is egyedül áll.

—  A vasutak nyelvkérdésében az „Ung. 
Lloyd* a magyar lapokétól eltérő álláspontot 
foglalt el. Ezzel a közönségben sokan nincse­
nek megelégedve. Az „I ng Lloyd* kiadója 
ezek részéről számos levelet vett és az egyik­
nek ivója „magyar nyíltsággal* azt a tanácsot 
adja neki, hogy a k a s z s z a  l e l  m a g á t .  —  
„Minthogy azonban —  írja az „l'ng . Lloyd* —  
a levél igen tisztelt írója feleslegesnek tartot- 
la nevét velünk közölni, sajná kozásunkra nem 
vagyunk abban a helyzetben, hogy öt szóbeli­
leg tanácsának bövelb indokolására kérjük fel; 
egyelőre sajnáljuk, hogy annak eleget nem 
tehetünk.*

Fővárosi hirok.

—  Király ö felsége az 1848 9-iki rokkant 
honvédtne ház alaptőkéjének nevelésére sajat 
pénztárából 5000 fi tót adományozván . ezen 
kegyadomány l.i rokkant honvédnek adott nyu­
galmas menhelyet.

— Tisza Kálmán belügy, és Péehy Ta­
más közlekedési miniszterek nyaralóhelyül a 
Margit-szigetet választották, hol tuár e hóban 
állandó lakást vesznek.

—  Bismarck herczeghez a nyár folytán 
még szerencsénk is lehet Budapesten. Lega­
lább a császárfurdöben egy porosz báró, ki oda 
e napokban tobbedmagával érkezett huzamo­
sabb kúrára, > ki tavaij a turdoidénjt « 0 t H  
töltötte Bismarckkal, azt beszéli, hogy a híres 
államférfinak magyarul szági fürdőt ajánlottak 
orvosai, s megeshetik. hogy kényelmi s egyébb 
szempontból a császái fürdőt választja.

— Petőfi összes költeményeit lefordí­
totta németre l est Imre képviselő. Ezen for­
dítás. meiy négy kötetet te?/ ki, több szak­
értő nézete s/trint igen sikerült.

— Az országháziról I’atay bácsi május 
5-kén úgy nyilatkozott a házban. — hogy aki 
ót kővel dobja meg. azt o menykövel dobja 
vissza. (Jupiter Tonans beleszól.) —  Borkövei 
ham! borkővel m-m meny kővel

— Szontagh Pál ugyanaz nap azt kér­
dezte Vidlic/.kaytol: mért nem elégszik meg 
azon nagy váltóval, me yet a kormány maga-

A megfogott egyén csak sziszegett a ’ 
marok szoritásától, de nem szólott, meg akarta
magát szabadítani.

Hasztalan! a vaskapocs nem szőrit oly 
erősen, mint a Tornai uram marka ; meg kellett 
magát adnia.

A koresmáros kinyitotta a szemben levő 
ajtót. Ind a koresmáros rettegve virasztott egy 
fagygyu gyertya melleit, s bevitte a delinquenst 
oda magával.

—  Most szólj gyorsan és szaporán. —  
rivalt rá a tisztcletes —  hova tettétek a 
jegyzőt V

A legény nem felelt.
—  Szólj gyorsan, minden bekövetkezhető 

szerencsétlenségért te leszesz a felelős.
A legény még sem felelt
—  Na megállj, mindjárt fogsz te szúlani 

Én mondom neked oly igazán, minthogy itt 
állok most előtted, hogy ha nem felelsz őszin­
tén és pedig uzuimal. holnap elvisznek a falu­
ból, hi|aba vagy egyetlen gyermeke apádnak 
s híjába vagy egyetlen jegyese szeretett mát­
kádnak. s hijaba akartok holnapután összekel- 
ni, s tiz esztendeig még csak nem is álmod­
hatsz arról, hogy összekeljetek, hanem ha a 
szuronyos puskával ott valahol Lcibachbun.

Á legény tudta, hogy a mit a tisztcletes 
uram mond. az áll. mint a szentirás.

—  Telelek már tisztcletes uram. A jegy

V e g y e s  h i r e k .

—  A tiszáninneni helvét hitvallású supe- 
intendeutia ápr. 28-án Miskolczon tartott köz­

gyűlésén elhatározta, hogy a sárospataki jog - 
akadémin újjászervezése a vallás és közokta-
ásügyi miniszter rendelete értelmében történ­

jék. hogy az intézet ekkép az állami elismerés 
jogát élvezhesse. A bővített jogakadémia fen- 
tartási költségei 4200 írttal szaporodnak, mi­
vel a már fenállú 3 tanári állomás mellett még 
hármat kell szervezni.

—  Kun Bertalan a tiszáninneni ref. egy­
házkerület superintendense ápril 25-én vasár­
nap töltötte be 25 éves miskolczi papságát.

—  Szemere Miklót veterán költouk Ida 
leánya, férjezett Pajzsos Andorné hosszas szen­
vedés után élte 3u-ik évében Lasztóczon el- 
hunyt.

— Az első jégeső. Buda környékén az 
utóbbi napokban több helyt gazdag eső esett. 
A Xugligetben pedig nemcsak eső esett, de
gyszersmiud jég is, mi a gyümölcsfákban ká­

rokat okozott.
— Nagyváradról a „Bihar erős fagyról 

panaszkodik, mely a kibaj ott .akat majdnem 
semmivé tette.

—  Dobos utódja. Alig került hurokra ez 
a kegyetlen és hírhedt jómadár s íme Debre- 
czen környékének uj réme akadt a szintén 
hírhedt Sós Pista személyében, ki nem rég 
szökött meg a munkácsi fegyintézetből. Már 
felőle is mindenféle r&blórsiueket beszélnek, 
melyek a szemtelenségig határtalan vakmerő­
ségről tesznek bizonyságot Reméljük hogy öt 
is mihamarább Herendi az igazság keze.

—  (G róf Keglevich Béla) szilvási urodal- 
mának Yisnyón kívüli része, tehát az egész 
birtoknak mintegy kétharmada a beterjesztett 
esúdleltár szerint, birúilag 715,1*19 frt 43 krra 
becsültetett.

—  i A  szentgróti uradalom dobra kerül. 
A hivatalos lap értesítőjében ugyanis azt ol­
vassuk, hogy az osztrák közp. hitelbank köve­
telésének kielégítése végett ifj. gróf B a t t- 
h )  á n y /  s i g m o n d szentgrótni uradalmát 
elárverezik. Az uradalom 923 806 írtra van 
becsülve ; az első árverésen, mely julius 12-én 
lesz, a birtok csak becsáron felül, de eshetö- 
leg a második árverésen, aug. 16-án, becsáron 
alul fog eladatni.

—  Különös halállal múlt ki közelebb Tu­
báidban (Csehország) egy 75 éves kisasszony 
Epén a fás kamrában volt. midőn kívülről va­
lami zajt hallott. Meg akarván nézni annak 
okát, nagy nehezen kidugta fejecskéjét a kamra 
sziik ablakán, hanem nem tudta többé vissza­
húzni. Addig erőlködött és rángatódzott, míg 
nyakában az ér megpattant. Az ablakot le 
kellett boutani. hogy holttestét kiszabadít­
hassák.

Nyirfalombok.
XII.

Az ellentétek itt és ott. Kik a fehér korú iudiauok. 
A puritán euilier Kiuulauillu való. A szenvedők liarátja 
f ja lo f  járjon Hogy lehet magyar Írónak zöld ágra 
jutni f Többféle élhetetlen egyének. A legnagyobb él­

hetetlenség. Mit tesz mugwtrul a suvoir vivreV
A magaslatok mellett mélységek sötét- 

lenek, a fénytől elválhatlan az árny, a magyar­
országi büszke vaspályák szomszédságában 
olyan országutak szerénykednek, melyek Mexi­
kó áradásos partvidékét és Newfoundland süp- 
pedékes ingoványait juttatják eszünkbe, —  ne 
csodáljuk tehát, ha a közelebbi czikkünkben 
jelezett hazai közművelődés mellett, világtól 
elmaradt emberekkel is találkozunk.

Szegény fehér bőrű indiánok I 
Előttük az életbölcseség kimagasló pél­

dányai a siker fényes nimbuszával, és ők még 
sem okulnak ; előttük az élet aranyfája üde 
gyümölcseivel, és ők holmi elavult fogalmakon 
rágódnak (nagyon sovány e led e l!) előttük a 
jövő nagysága, dicsősége, és ók nem akarnak 
kilépni a köznapii-ág dicstelen homályából ! No 
édes atvámtiai ! mi nem akarjuk korlátozni 
egyéni szabadságukat, hanem annyit mondha­
tunk. hogy aligha úgy nem járnak, mint az 
ókori bölcs, ki a csillagokat vizsgálván, a ve­
rembe pottyant ; aztán meg ne is sopánkodja­
nak mint egy hajdani elvtársuk, hogy ha ö 
kalapos lett volna, az emberek bizonyosan fej 
nélkül születnének. Ne legyenek önök élhetet­
lenek, —  punktum ! Hanem hát, hogy ne vá­
doljanak —  bár alaptalanul — részvétlenséggel 
vagy roszakarattal bennünket, ime kegyelem 
utján még egyszer és utoljára atvailag figyel­
meztetjük tévedéseikre, leleplezve némileg a 
siker titkát, a kivitel módozatait is. még pedig 
.g*.átis“ és nem követelve a tizedet, mint Or- 
licé R. tanár a lottó nyereményekből, és mint 
hajdan a burátok a tollas és toll&tlan kétlá- 
buakból. . .

Micsoda élhetetlenség például ö ben Ka 
dósa barátunk ! az. hogy midőn valamelyik jó 
módú polgártárs felkéri ügyének folytatására, 
még azt is mérlegezi. ha \an-e ipsének igaz­
sága. és ha nincs : akkor felolvassa előtte az 
ügyre vonatkozó paragrafust, megmagyarázza 
apróra, hogy követelése alaptalan s lebeszéli 
a perlekedésről ! Azt hiszi, hogy más ember 
is igy gondolkozik V Nézzen ki csak ablakán, 
látja hova nyitott ajtót a polgártárs V ott bizo­
nyosan nem talál ilyen szigorú Latora, sót meg 
is biztatják, hogy okvetlenül megnyeri perét, 
melyet pedig lehetetlen megnyernie —  ön te­
hát semmi jót nem eszközölt s e mellett el­
maradt uehány forinttól. Micsoda V ön meg­
győződést, becsületet. lelkiismere*et emleget ? 
Dejszen uram ! csak olyan fegyverek már ezek 
mai időben, mint a köhalta a gyorspuska ko­
rában. Jobb lesz ha elköltözik tőlünk Finnor­
szágba. ott még ugv sincs egyetlen ügyvéd 
Hunfalviként, ott aztán válogathat a perekben.

Álljon elő ön is érdemes Therapeüta ur! 
hiszen szinte be van vádolva előttünk arról, 
hogy az élni tudás művészetében nem érdemel 
egyebet —  secundánál. Micsoda fonák eljárás 
az. hogy patienseit minél hamarább meggyó­
gyítani igyekszik, s hozzá még, legtöbb eset­
ben házi szerekkel és a természet hatalmával 
orvosol! Vajon nem volna-e rzékzerübh, gyö­
keresebb s a gyógytudomány méltóságával 
összhangzóbb: lassan-lassan. tikról-tokra emel 
ni ki a beteget kői állapotából> Miudtftfsetre 
jövedelmezed) lenne, érti V Hát azok a házi 
gyógyszerek! Hiszen n/okkal csak a falusi 
vén asszonyok kuruzsolnak. de különben is 
minek állított volna akkor gyógyrárakat a 
bölcs felsöség ? Természet hatalma V Mi az V 
Hiszen épen a természet van megromolva, 
tehát azt még orvosolni kell chinával, calonel- 
lel. jóddal, digitalinnH és más hasonló kipró­
bált orvosságokkal. Soká szenved a beteg ? 
Eh hadd lsko'jon. miért nem vigyázott jobban 
magára! Aztán a ki sokáig btteg. sokáig is 
tízet. Ön pedig ha megmarad régi rendszere 
mellett, Aesculáp úgyse ! soha sem fog járni 
négyes fogaton.

Azt kérdi tölünk öu versiró atyafi : mi

odahaza van sajátházánál heszegezve a falu 
koporsójába.

—  Igazat szóltál ? Különben velem fogsz
jönni, de ha félre vezettél, a k k o r  j a j  

k e d  !
Tiszteletes uram gyorsléptekkel sietett a 

jegyzolak fele. — Távolról látta, hogy az ab­
lak világit, tehát odabent emberek vannak 
Egy pár perez, múlva azonban a világ kialudt 
s midőn az uteza ajtón belépett sötét alakok 
futottak a kert fele, nyitva hagyva minden aj 
tót maguk után.

— Mi történhetett itt ? kérdé önmagától 
a lelkész s megkettöztetett léptekkel inkább 
futva lépte át a ház küszöbét.

Gyorsan gyújtott gyertyát, s iine a szoba 
közepén ott feküdt egy sötét koporsó, a falu 
koporsója beszegezve.

A lelkész eleresztette a legényt, sietve 
látott a koporsó fedelének felfeszitéséhez s 
ime csakugyan ott feküdt a jegyző némán, 
élettelenen és mozdulatlanul, kezei és lábai 
összekötözve.

— Gyorsan v iz e t ! kiáltott a legényre.
Semmi felelet.
—  Nem hallod V E szavaknál visszate­

kintett. s egyedül találta magát a jegyzővel, a
kópé megszökött.

A mint a gyertya világnál közelebbről

lehet az oka annak, hogy egyik, általa és 
mindnyájunk által tisztelt veterán és tudós 
Írónk nem bír kiadót találni nagyszerű törté­
neti regényére, holott napjainkban annyi gyar­
ló versemén)-, sületlen beszélj- és eszmészegénv 
röpirat lát napvilágot V Hjah ! az ok az irú 
szerénysége és önbecsérzete. Más napszámosai 
az irodalomnak legelőször is a központban ke­
resnek erélyes pártfogókat (egy kis hízelgés, 
dicséret a lapokban, vagy egy jó  vacsora a 
„nagy komlóban* mindig megteszi a hatást, 
hát még néhány csomó finom dohány !i ezek 
aztán utón útfélen hirdetik, hogy egyik első 
rangú iró, ki nem akarja magát megnevezni, 
egy terjedelmes regényen dolgozik s a vázlat 
rendkívüli hatást ig é r . . . majd mutatványt is 
közölnek a műből, persze ismét magasztaló 
szavak kíséretében . . . utóbb jelentik, hogy 
bizonyos akadályok miatt a regény nem jelen­
het meg az előfizetési Ívben kitűzött időre, a 
mi pedig felette sajnos, mert a közönség nem 
reményien élvezettől maradt el . . . no most 
már ekkor s ekkor biztosan megjelen, de a ki 
megakarja szerezni, siessen az előfizetéssel, 
mert a bólti-ár tetemesen nagyobb lesz stb. 
stb. stb. elég az hozzá, hogy a mü megjelen, 
keveset ér ugyan, de a szerzőnek annál többet 
jövedelmez . . .  ez a parnassusi gőzsikló.

Hát önök ott a szögletben miért busina- 
gyaroskodnak V Mit hallunk V még azon is tud 
tűnődni az ifjú ur. hogy szűk a takarmány s 
miként teleli ki lovait V Oh megtestesült élhe­
tetlenség ! Nem látja, nem hallotta, mit cse- 
lekesznek mások hasonló helyzetben ? Elro­
bognak harmadik negyedik vármegyébe, sorba 
veszik a leányos házakat, mindenütt szives lá­
tás, s a pejkók nemcsak kitelelnek, hanem 
meg is bíznak. . . Hát ön Mélatí. miért ereszti 
oly nagy búnak nagy fejét ? l ’ipogya ember ! 
nem tudja mit mond Káy András „dicsérd az 
asszony kezeit s a férfi nagy eszét, ugv bol­
dogulsz s kedves leszesz az emberek közt* .. .  
Es önök azért oly levertek, mert a társada­
lom által ignorálvák V Oh fellegekig érő egyii- 
gyüség ! Nézzék csak Hustorony. Facér, Bölön- 
bika. és több urakat, minó nagv zajjal, nagy 
garral járnak, mint állítják előtérbe, előnyei­
ket, mint emlegetik tagos birtokaikat, melyek 
itt, ott, amott ennyi és annyi köböl életet ter­
mettek. vagy hogy ez és amaz föur barátjok, 
iskolatársok ; vagy legalább kundsehaftjok . . . 
persze hogy mindezekből nagyon kevés igaz, 
de azért ök mindenütt felkaro’lvák. sőt szerep­
vivők és hangadók : hiszen ma már mindenki 
azt tartja G őthével: „nur Lumpen sind be 
sebeiden “

A legnagyobb élhetetlenség pedig gaz­
dagból szegénvnyé lenni. Hát nincs ut és mód 
annak meggátolására? Hát a szegénység a 
naponkénti verejtékes küzdelem a létért, vala­
mi élvezetes foglalkozás ? Kivált a bőség ké­
nyelme és élvei után közvetlenül ! És mégis 
vannak, kiken ilyen fátum történik ! Valóban 
megfoghatatlan ! Oh rövidlátók, akarják önök 
tudni, hogyan kell jégre vinni a hitelez . . .  no 
de csitt ! mert még kártérítési keresetet indít 
ellenünk valamelyik lesben álló bankárjelölt, 
ki nehány ezresen vásárolta meg ama nagy 
tudományt : „ne higyj az inged gallérának 
sem* . . .

•

íme, élhetetlen em berek! beváltottuk 
szavunkat s beavattuk önöket a „savoir vivre* 
rejtelmeibe. Hanem egyúttal azt is megsúgjuk, 
hogy az ilyen élni tudásnak más nevei is vau­
nak, melyek közül bizony egyik sem jó  hang­
zású. egyik sem olyan, hogy vele dicseked­
hessenek. __i — y.

Szerkesztői üzenet.
G o n d a  B a l á z s  urnák Bérezel. —  A 

kérdéses czikk fenntartással lévén nálunk visz- 
szatartva. s így az —  hihetőleg a már fel­
használt kéziratok közé kerülve —  megsem­
misült. Kérjük tehát postafordultával újólag 
beküldeni. A mulasztást indokolni fogjuk.

szemügyre vette a jegyzőt, csaknem vissza 
borzadt tőle. Fél bajusza és fél szakálla tövig 
lenyirva, a másik épen. Azonban nem ért rá 
hoszasan töprenkedni. hirtelen vágta fel a kö­
telékeket, s felemelte a még mindig ájtiltan 
fekvő jegyzőt, majd vizet fecskendett szemei 
közzé, melytől bágyadtan nyitotta fel szemeit.

— Jaj iszonyú ! iszonyú ! megöltek, meg­
vagyok halva, koporsóba zártak, eltemettek ! 
segítség ! segítség!

—  Itt van a segítség, ne féljen semmit, 
én vagyok ! Maga még él, csakhogy egy kicsit 
megcsonkítva, de az se nagy baj, kinő mig 
megházasodik.

E közben a jegyző félig ülő helyzetében 
nem óhajtott s borzasztó nyugágyára: a ko­
porsóra vetvén szemeit, még jobban megijedt, 
úgy hogy a lelkésznek nagy erejébe került 
mig talpra állította.

—  Most (>edig beszélje el nekem, hogy 
miként maradt el tőlem a korcsma ajtóban ?

A mennyire az ijedség engedte, szaka­
dozva, következőket mondotta:

„A korcsma előtt a néptömeg közt el­
szakítottak tiszteletes úrtól, én semmit nem 
gyanítva utat akartam magamnak nyitni, azon­
ban hirtelen valami mhát löktek a fejemre, 
kiáltani akartam, de számat betömték, s csak 
azt láttam kevés idő múlva, hogy saját szo-

Fclelős szerkesztő: LUKACS ÖDÖN. 

l ’énztámok : Vitéz Mihály.

hámban »ngvok. hol már a szoba közopén ál- 
lőtt a falu koporsója. Szélycl néztem, a kik 
hoztak befeketite t arczávaí voltak, nem lehe­
tett őket felismernem. Kiáltani akartam, szá­
mat újra betömték, kezeimet, lábaimat össze­
kötötték, azután beszegeztek b rrr ! . . . ebbe a 
koporsóba, még azt hallottam, hogy valamelyik 
mondta, hogy vigyenek a temetőbe, azután úgy 
éreztem, mintha vinnének, azután mintha a 
sirba eresztenének lefele ! Iszonyú egy állapot.

Itt a jegyző elhallgatott s hideg borzon­
gás vett rajta erőt.

—  Még többet is tettek az akasztófára 
valók, fél bajuszát és szakállát lenyirták.

A  jegyző önkéntelen bajuszához kapott —  
s óh iszonyú nem volt az egyik sehol. Iszonyú 
káromlásban tőrt ki, mit ugyan azonnal meg- 
restelt tiszteletes u-am előtt, de mar jóvá nem 
tehette, azután a tükörhöz ugrott, s valóságos 
zokogásban tört ki.

—  Már most mi tévő legyek e Mi tévő 
legyek! Kinevet az egész világi s mint egy 
örült járt fel 9 alá a szobában.

(Folytatása következik.)
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A „Nyíregyházi SóstówC megnyitása
m á ju s  l-jő n .

A midőn a Nyíregyházi Sóstó“ f. évi idényének május el­
sőjén történendő megnyitását a t. közönség tudomására juttatjuk, 
kiemelendönek tartjuk mindenekelőtte. hogy ez idén ismét a tó 
kitisztítására, vagyis, a mi ebből következmény kép folyik, gyógy vi­
zünk tömény itésére (erősbitésére). gyógy hatásának növelésére külö­
nös gondot fordítottunk. Tisztelt vendégeink már a múlt évben ta 
pusztulhatták, hogy vizünk (amint azt tavalyi hirdetésünkben előre 
jeleztük1 feltűnően „erős" és gyógvereje. ennek megfelelőleg tete­
mesen növekedett volt. Ez idén ismét nagy anyagi áldozatokkal az 
egész tavat kiásattuk. kitisztittattuk és mindazon munkálatokat 
megtettük, melyek gyógyvizünket töményebb összeállásuvá tehetik.

Tartózkodunk a szokásos hosszadalmas ajáulgatásoktól, — 
hogy mi midentéle betegségek ellen alkalmazható gyógyintézetünk, 
mi e tekintetben csakis a gyógykezelő orvos urak véleményét 
tartjuk illetékesnek. A magunk részéről a t. közönségnek azon 
határozott Ígéretet teszszük, hogy mindent el fogunk követni a 
méltányos igények kielégítésére.

A sóstói vasúti állomás, mely csak néhány percznvi távol­
ságban van fürdőnktől, az egész nyári idény alatt a vonatoknak 
rendis megállapodási helye. Ugyanott rendszeresitett távírdái ál­
lomás is létezik. —  A posta naponta közlekedik. Vendéglősünk 
t a l > l o  <1* l i o t o  e b é d e t  lóg rendszeresiteni olcsóbb áron. 
Mindenféle ásványvizek helyben lesznek kaphatók. Társas mulat­
ságok ez idén többször fognak rendeztetni. A sétányok nagyobb 
mennyiségű ülőpadokkal láttattak el.

? A  nyíregyházi sóstói társulat igazgatósága.

M
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Budapesti nagykereskedői bizományi raktár 
K A T Z  T. ,

Kubilczinő-féle házban. Ciredik és Tester-féle czukrásztlának átellenében.

V a n  azer>  n c s é m  a  n a g y é r d .  k ö z ö n s é g e t  e z e n n e l  t u d ó s í t a n i .  m i s z e r i n t  
e g y  P i !» t -* n  s z é k e l ő ,  e g y i k e  a  l e g n a g y o b b  é s  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d ő  k é z m i i  
á r u s  n a g y k e r e s k e d ő  e t é g  —  h e l y b e l i  b i z o m á n y i  r a k t á r á v a l  b í z a t t a m  m e g .

A z o n  k e d v e z ő  h e l y z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  a  t .  e z .  v e v ő i m e t ,  a k á r  n a g y o b b  
a k á r  k i s  'b b s z e r i i  v é t e l e k n é l  o l y  k e d v e z m é n y e k b e n  r é s z e d  h e t e m ,  a  m i n ő k e t  
i t t  h e l y i e n  s e n k i  s e m  n y ú j t h a t  —  g a z d a g  v á l a s z t é k ú  m i n d e u n e m i i  t u b a .  f ü g ­
g ő n  v  é p  n a d r á g s z ö v e t e k .  C r e t o n ,  M o u s s e l i o ,  H a t t i s t e  é s  m i n d e n  s z i n e z e t i i  f r a n -  

c z [ a  ti g .  I V r c M l . ^ ^ ^ y j T T 'M é T e s s é g ü  d k í H o t i  v á e r o n k .  t o u a l T T o l I a n d i .  c r  

l ^ a m u T v a á a a a a , — m i n d e n  s z í n e z e t ű  p á r n a h a j n a k  v a l ó  c z < l r n »  k a n a v á s z n a k .  

t ö i ü l k o z ö  s  t á o y é r k e n d ö k .  f r a n e z í a  M » ü « » d { n  Ás a n g  -l t o n l a r d  k e n d ő k ,  f - h é r  s 

b z i h h s  v á s z o n  z s e b k e n d ő k ,  f e h é r  s  s z i n e s  b a r k e t o k ,  í i a n s i n á k j  s z a l a g o k  —  é s  

m é g  m a a  t ö b b f é l e  á r a k k a l  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r A t á '  a t u m a l  p e d i g ,  m i n d e n  b - z z á u i  
i n t é z e t t  m e g r e n d e l é s n e k  a z o n n a l  m e g f e l e l h e s s e k .

A  m i d ő n  m é g  k é r n é m  i t t  j e g y z e t t  á r a k b ó l  a z o n  m e g g y ő z ő d é s t  s z e ­
r e z n i ,  l ' j g j  v e l a m  s e n k i  s e m  á l l h a t j a  m e g  a  v e r s e n y t .  n a g y b e c a O  lá t o g a t á s á t ,  
k i k é r n é m  —  e g y e l ő r e  a  l e g s z i l á r d a b b  k i s z o l g á l t a t á s r ó l  b i z t o s í t o m  é s  k i v á l ó  
t i s z t e l e t t e l  m a r a d t a m .

A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k .
Nyíregyházán, 187-*>. év február lóiban.

A l á z a t o s  s z o l g á j a .

d-12) K A T Z  T.

Újonnan érkozott úruezikkek

a 27 krajezáros
első bécsi

K A R T O N F E S T Ö  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a nagydebreczeni utczán levő Kerekréty-féle uj házban. 
T a l á l h a t ó k  k ü l ö n f é l e  e z i k k e k ,  m e l y e k n e k  m i n ő s é g e -  é s  s z i l á r d s á g á r ó l  m i n d e n ­

k o r  k e z e s k e d ü n k ,  e g y e n l ő  á r b a n

v á l o g a t v a  d a r a b - ,  r ö f -  é s  p á r o n k é n t  k a p h a t ó k .

■4̂  ív  Ü 1 ö l l ö s s  I 11  <1 O l l l i l  fi III
Legújabban Becsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 

s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

Tessék  meggyőződni személyesen.

Ez üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja !
S z i v e s  p á r t o l á s t  k é r v e ,  m a r a d u n k  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l .

bécsi első

kartonfestő gyári raktár
( 1 U — ? )  N y í r e g y h á z á n ,  n a g y d e b r e c z e n i  u t e a a ,  K e r e k r é t y - f é l e  u j  h á z b a n .

20 22 24 25 27 kros eladás.

T O L L A K
újonnan nyitott

27 kros
egyetemes árucsarnokaban Becs Mária- 

hilferstrasse I.
a legszigorúbb jótállással az áruk legújabb 
minőségéért s valódiságáért, s nagyban sk i- 

csinhcn kaphatok
Gyapjuruha-szövetek

mindig a legfinomabbak és divatosabbak 
minden színben, sima. csikós vagy koczkás 
még pedig Lüster. Rips s Diogenalplaid 
kelmék. • gyszinfl és caricirozott scott piai I- 
kelme: legújabb és legszebb őszi és téli 
.■%' ■ » « »  l - f l l  s s  i > « k l  ■

(Wattraoli s legújabb nordpol kelmék, diva­
tos ruha barvbet. cosmanosi perkal. (Te- 
too, török piqué hálóköntösnek. kék, barna 

fehér sinór és flanel bárdiét, niinburgi, 
hollandi éskészitetlen sziléziai fonalvászon, 
házi- s lmrvászon színes és virágos czicz- 
niouslin és «sipke-függotiyók. atlasz-gradl. 
szives ágynemű, vászondaniasxt-törölközők, 
mulráiz. és díván gradl. ebi tfon & 4 és * 4 szé- 
les. selyem és kásmér nyakkendők, hosszn 

s rövid harisnyák, keztyilk. vászon és ba- 
tiszt zsebkendők, csipke, selyem és bársony 
szalagok mindenféle szintiéi és szélesség­
gel stb. és számos ezer egyébb tárgyak. 

A liiu l c s a k

27 k r a j e z  á r.
A szétküldések utánvét mellett azonnal 

lelkiismeretesen teljesítetnek. Mustrák és
árjegyzékek ingyen és bérmentve.

27 krért
röf. darab s pár számra, szigoni j ó t á l ­
l á s s a l  az ánik legjobb minőségéért és 
nagyban és kicsinben áruitatnak

Gyapju-ruhaszövetek,
mindig a legfinomabbak és divatosabbak 
minden színben, sima. csíkos, vagy scot ca- 
ricirt még pedig Lüster. Rips. Diogonal-
plaid szövet, egyszínű és skót modorú 
plaidkelme. s a legújabb s legszebb őszi 
és téli

\»r<l|><>l-t'liin<‘ ll
(Wattmol) és a legnehezebb uj nordpol 
kelmék, divatos ruhabarchet. cosmanosi 
perkal. creton török háló-köntösnek, pique. 
kék. barna é> fehér sinór és flanel bárdiét, 
nitnburgi, hollandi és készitetlen sziléziai 
fonalvászon, házi- s bőrvászon, szines és vi­
rágos czicz. mouzlin és csipke-függönyök, 
atlasz-grandi, szines ágynemű, vászonda- 
maszt-törölközök. matrácz- és díván grandi, 
chitfon 5 , s * 4 széles, selyem s kásmér nyak­
kendők. hosszú és rövid harisnyák, keztyfik, 
vászon- és batiszt zsebkendők, csipke, se­
lyem és bársony szalagok mindenféle szín­
nel és szélességgel, több ezernyi más tár­
gyikkal egyesegyodfll kaphatók a szilárd 
hitelűnek ismert legidósb s legelsobb ala­
pított

27 kros
n r  u  r n n r  n o  k  li n  n

Bécsijén. Kiirtnerstraase 34.
(Blirgerspit&l-Gebiiude.) 

Megrendelések utánvét mellett pontosan 
es lelkiismeretesen: mustrák es árjegy­

zék ingyen (21— 30)
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Debreczcn, 1875. nyomatott a réfliv. társ. könyvnyomdájában.
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